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BAPUATUBHOCTD B OPOOI'PA®UN 1 AKHEHTY AL
NJIEHTUYHBIX TUIIOB AHIJIMIUCKMX CJIOXKHBIX CJIOB

B crathe mpenacTaBieHbl pe3ylbTaThl CPABHUTEIBHOTO HM3YYCHHUS B3aUMOJCHCTBHUS TpeEX
aKI[CHTHBIX THUIIOB CIIOKHBIX CJIOB M HX opdorpaduyeckux o0Opa3oB. PaccmorpeHue Hamu-
4y [ OTCYTCTBHS JUHAMHMKH B aKLIEHTYallul U opdorpaduu CIUIOMHON BEIOOPKH CIIOKHBIX CIIOB
B CJIOBApAX, U3JaHHBIX HAa pa3HbIX XPOHOJOTHUYCCKUX CPE3ax, MO3BOJIACT CUNTATh, YTO UACHTUY -
HOCTh MX (JOHEMHO-CJIOTOBOT'O COCTaBa HE JaeT OOBSICHEHUS JCKCUKOTpaduIecKol H30upaTelib-
HOCTH NMPHUHIIUIIOB UX CIUTHOTO, Ae(HUCHOTO WK pa3/IelNbHOTO Hanmucanus. Bmecre ¢ TeM, 00beM
UX BapHaHTOB OOYCIIOBIICH JEHCTBHEM HH(DOPMATHBHON 3HAYUMOCTH IEPBOTO KOMIIOHEHTA
B CTPYKTypE CJOBa HWJIM OTHOCHTEIBHOW CBO0OOOH / yCTOWYMBOCTHIO MOTEHIMAIBLHON COYe-
TAEMOCTH KOMITOHEHTOB MPH 00pa30BaHUK HOBOW JieKCeMbI. [IpecTaBieHne B MPOU3HOCUTEb-
HBIX CIIOBApSAX KaXKJIOTO aKIIEHTHOTO THIIA CJIOXKHBIX CIIOB B TpeX opdorpaduyeckux BapuaHTax
06Hapy7KI/IBa€T YaCTOTHYIO IPCANIOYTUTCIIBHOCTh, HE SBJIAACH IPH 3TOM KOHCTaHTHOU JdaH-
HOCTBIO B IUIAHE CTAHOBJICHHS, TaK M XPOHOJOTMYECKOW 3aKpeIIeHHOCTH uX opdorpaduu.
B mpocoanueckoii CTpyKType BOCHPOU3BOAMMON (pasbl MX OJHOAKIECHTHBIC WM JBYXaK-
[ICHTHBIC MOTU(PHUKAIIUHI YACTO KOPPEIUPYET ¢ UX TPAQUICCKUM H300pAKEHUEM.

Kniouesuvle cnosa: akuentyanus; opdorpadus; cI0KHOE CIOBO; B3aUMOJICHCTBHE; XPOHO-
JIOTHUs1; TMHAMHUKA; KOHCTAHTHOCTh; BAPUATHBHOCTb.
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SPELLING AND ACCENTUATION VARIABILITY
IN THE IDENTICAL TYPES OF ENGLISH COMPOUND WORDS

The data reported in this article present the result of the comparative research into
correlation of accentual and spelling patterns of English compound words as aimed at tracing
and extracting their potential interaction tendencies. The comparative registration of their
chronological accentuation dynamics codified in different pronunciation dictionaries as well
as corresponding spelling images leaves no reliable grounds to be interpreted as a constant
reality when either establishing or chronological fixing the ways they are spelt. The amount
of their accentual type in reading aloud a printed message is largely dependent on whether
it is written as one word or hyphenated or separately.

Key words: word-stress; accentual type; spelling; compound word; correlation; chronology;
dynamics; stability; variation.

[Tpumensiemblit B ociennee BpeMs opdorpaduaeckuii KpuTepuii B Ka4eCTBE
(bopMaM3UPOBAHHOTO TPU3HAKA CIIOKHOTO CJIOBA HE SIBIIACTCS OMPEICIISIIOITUM
OCHOBAaHHMEM €r0 CEMaHTHUKO-MOP(OJIOTHUYECKOW IIeTbHOCTH, PaBHO KaK KOJIH-
YEeCTBA U AUCTPUOYIIMHU B HEM CJIIOTOBOW MPOMUHAHTHOCTH. [1]
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B aHrmmiickoM si3pIKe€ HE3aBHCHUMO OT MX CIIMTHOTO, AE(HCHOTO WU Pa3aeib-
HOI'O HAITMCAHHMS B KAayeCTBE IIOCTOSIHHBIX CJIOXHBIX CIIOB TPAAWIIMOHHO pac-
CMaTPUBAIIUCh 3a(PUKCHPOBAHHBIE B CJIOBAPSIX IBYXKOMIIOHECHTHBIE KOMIIO3UTHI,
00bEIUHEHHBIE OJHUM WM ABYMs IIEPBUYHBIMHM yIAPEHUSAMH, HAIpPUMED,
'blackbird, 'arm'chair, a Taxxke IByXKOMIIOHEHTHBIE CIOBOOOPA30BAHUA C TaK

Ha3bIBAEMBIM «CEMaHTHUYCCKUM» BTOPHYHBIM YIAapCHHEM, YKa3bIBAIOIIMM Ha
CMBICJIOBYIO IIE€JOCTHOCTh IOHATHS TNPH HEBO3MOKHOCTH CABHIa IEPBUYHOIO
yIapeHus Ha BTOPOW KOMIIOHEHT, B CHIIy €ro MEHbIIeH 3HAYUMOCTH, Kak,
HarmprMep, B cIoBax Trma 'book worm ‘aacexkomoe’ vs. 'hookworm ‘uemnosex’.

ITepBoHauanbHO, ¢ 11ETBI0 OOJiee JeTaabHONH TPAKTOBKHM YCTOMYMBOCTH WJIU
u3MeHeHus1 opdorpaduuecKoro MpeaCcTaBICHUS JBYXKOMIIOHEHTHBIX CJIOXKHBIX
CJIOB, MPEJICTABISAEMBIX B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX WM yUEOHBIX MOCOOHSX B HX
CIIUTHOM, Je(UCHOM WM pa3JciIbHOM HAIHMCAaHWM, HaMH OBLIO MPOBEIACHO
cpaBHeHUE 570 aHTIMHACKUX CIIOXKHBIX CJIOB M3 ayTEHTUYHOTO MPOU3HOCUTEIHLHOTO
cinoBaps [. Ixoyna [2], uzgannoro B 1917 rony u ero peakiiluiOHHOTO BapyaHTa
JIx. Yanza 1990 rona uznanus [3]. Bce cpaBHMBaeMbIe CIOKHBIE CJI0BA HOMUHA-
THBHOTO O0O0pa30BaHUS HE3aBUCUMO OT CEMAaHTHYECKUX AaCCOIMATUBHBIX WIIH
UIUOMATUYECKUX OTHOIICHUH HMX KOMIIOHCHTOB OBLIM BKJIIOUECHBI B CJIOBaph
JI. JIxoyH3a TOJBKO B CIMTHOM WM Je()HCHOM HANMUCAaHUM KaK JOCTaTOYHO
CJIOKUBIIIMECS CMBICIIOBBIE €MHCTBA, UMEIOIIUE, KaK MPAaBUJIO, OAUH aKIICHTHBIN
o0Opa3 (cmosa tuma tooth, 'tooth-brush, 'egg-plant, 'tooth-paste, 'flower-bed, 'beaf-

'steak, 'sea-'coast).

XpoHonoruyeckue MoauduKaiuu moao0HbIX opdorpaduueckux (MpakTu-
YECKU KOJMYECTBEHHO PABHBIX) MPEICTABICHUN CIIOB pacCMaTpUBAINUCh B TIpeje-
JaxX KaKJIOro akIEHTHOTO THMAa C OJHUM WJIU JBYMS YyJapEHUSMU PaBHOU WIIU
HePBUYHOM / BTOPUYHOM CTCTNICHU BBIACICHHOCTH, 3a()UKCUPOBAHHBIMH B IEPBOM
AHTJIMACKOM MPOU3HOCUTEIHLHOM CIIOBapeE.

[To cTeneHn ycTOWYMBOCTH aKIIEHTHOTO CTPOCHHMS CJIIOXKHOTO CJIOBA, B KOTO-
pOM OO0BEAMHSIONIEE MEPBUYHOE yJapeHUE Ha TMEPBOM KOMIIOHEHTE SIBJISETCS
OCHOBHBIM MHIMKATOPOM €ro 0Opa30BaHUs, BMECTE C TEM, HAJIMUUE AKIEHTYaIHH
BApUAHTOB CJIOKHOTO CJIOBAa B ONMPENEIICHHON Mepe ompenessieT KojieOaHus B UX
opdorpadudeckom npeACTaBICHUN, OCOOEHHO B TE€X CIydasx, KOTJa UX 3HAYCHHE
BBIBOAMMO U3 3HAUYEHMI UX KOMIIOHEHTOB, KaK, HaIIpUMep, B cioBax 'Trock-'rose /

'rockrose, 'dress-'circle / dress'circle.

CrnoxxHble CJIOBa CIWTHOrO HamucaHus B 99,3 % ciydaeB COXpaHWIM HX
opdorpaduto B aByx cioBapsx (bathroom, snowman, housemade). Crosa
nepucHoro Hamucanus B 68,4 % ciiyuaeB B MOCHEAYIOLIEH pedakluu cloBaps
umerotT cnutHoe Harmcanue (folk-song — folksong; shoe-lace — shoelace) u 30 %
CIIOB TIOJIYYHJIM pa3aeiibHoe Hamucanue (notice-board — notice board; sea-gull —
sea gull) u tomsko 0,6 % cI0B coXpaHWIU MpekHee AedrcHOe HamucaHue (Cross-
stitch; lady-killer; ice-cream).
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[Tocnenyroiee paccCMOTpEHUE HAIMUMS WIH OTCYTCTBUE TUHAMHUKU B aKLEH-
Tyaluu BceX Tpex ophorpadpudeckux BUIOB CIOKHBIX CIOB MPOBOAMIOCH OT/IEIb-

HO B IIpeleiax KakIoro akieHTHoro tuma (L —, L T, L), Tak, u3z 400

CIIOKHBIX C OJHMM yJapeHHEM Ha IEPBOM KOMIIOHEHTE MEePBOHAYAILHO HMEITH
ciutHOoe Hammcanue B 37,8 %, m nmeducHoe B 62,8 % ciywaeB (cp. airport,
snowball / door-mat, life-belt), koTopsie XxpoHONMOTHUECKH MPEACTABIAIOT HaKOO-
jee CTaOWIbHYIO 30HY CIIOTOBBIICICHHOCTH M HMX OJHOAKICHTHBIC CTPYKTYPHI
UMEIOT clUTHOe win neducHoe (pexe) Hanmucanue B 93,9 %. Do, Kak mpaBuio,
CJIOBA ¢ TOYKH 3PCHUS UX CEMAHTHUYECKOW COMEPKATEITBHOCTH 0003HAYAIOT HOBBIC
IOHATHSA, CBOETO poja MaMoMaTuuHble oOpaszosanms a) ('ladybird, 'headway,
'bighead, 'pick-pocket, 'traffic-jam); 6) cymecrBurenbHBIE, 0OPa30BaHHBIE OT
¢dpas3oBeix rimarojioB (comeback, hold-up, take-over); a takxke cioBa neducHOrO
HaIKMCaHUs ¢ JOMUHHUPYIOIIMM 3HavYeHHueM rnepBoro kommoHenTa (life-boat, bank-
note), KoTophie B MOCICAHEH PEAAKIIMH CIOBAPS JaHbl B CIIMTHOM WM Pa3aeabHOM
nanmcanum (pocket-knife / pocketknife, paper-clip / paperclip), niau B) reorpadu-
yeckue HasBanus (‘Backer street, 'Hyde Park).

JIByXaKIIEeHTHBIC CIIOKHBIC CJIOBA Pa3HOW CTEIEHH MPOMUHAHTHOCTH CIIOTOB
(+T) cimutHoro nHamumcanust B 100 % ciydaeB COXpaHSIOT CBOKO AKIECHTHYIO
ctpyktypy (‘newspaper, ‘'hairdresser), 5To cioBa, HMEIOIIHE ABYCIOXHBIH
BTOPO KOMIOHEHT. [Ipu 3TOM HEOXHMIAHHBIMH OKAa3aJIMCh WU3MCHEHUS B Jie-
(bHUCHOM HAaIMCaHUM CIIOXKHBIX CIIOB, KOTOphIe B 47,6 % ciiydaeB B MOCIEAyIOIEH
JNIEKCHKOTpaUUecKoil peqakiuu monydmin ciauTHoe Hammcanue (‘day-book —
'day book, 'mouse- trap — 'mouse trap) u B 41 % cnyuaeB — pasgensHoe (‘milk-
tooth — 'milk tooth, 'safety- lamp — 'safety lamp). IIpu sToM cpaBHeHHE nX
(OHEMHOTO M CJOrOBOrO COCTaBa HE JaeT HEMOCPEICTBEHHOTO OOBSICHEHHS WX

opdorpaduueckoil TpaHchopMaluK, a TAKKe BAPHAHTHOCTH UX AKLEHTHOTO THIIA.
Hanpumep, 'road- test momyunno pasnensroe Hanmcanue 'road test, a 'rose- bud —

'rosebud ciutHOe, Mim 'tea- pot numretcs cauTHoO, a 'tea- cloth — pasgensHo.

C paBHOU IBYXaKIICHTHOH BBIIEICHHOCThIO KOMIIOHEHTOB B CIIOXKHOM CJIOBE
(L) paccmarpuBasiuce 50 CJIOB, U3 KOTOPBIX MepBoHavyanbHO 11,8 % maHbI

B CJINTHOM Hanwucanuu, u 88,2 % — B aeducHom. B coBpeMeHHOM M3/1aHUM CIIOBa-
pa B 43,1 % ciydaeB OHM JaHbl B CiIMTHOM (Stone-work —  stonework)
Wwin pazaeiabHoMm Hanucanuu (dress-suit — dress suit, seed-cake — seed cake,
tea-time — tea time).

BaxxHo ObIJI0 Takke CPaBHUTH MOTEHITMATBHOE M3MEHEHUE aKIEHTHOTO THUTIA
CIIOKHBIX CJIOB B WX pa3Hou opdorpaduu. M3meHeHUE BBIIEICHHOCTH WHOTO
KOMIIOHEHTa B CJIOBE MMEJIO MecTo B 2,9 % ciydaeB B cioax 'ground-floor —

.ground 'floor, 'hair-shirt — hair 'shirt, 'bath- chair — bath 'chair. B cnosax
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C paHee paBHOﬁ CTCIICHBIO BBIACICHHOCTH JBYX CJIOIOB ICPBUYHBIM YIAapCHHUEM
B 90 % ciiyyaeB MEpBUYHOE YJapEHHUE MEPBOTO KOMIIOHEHTA 3aMEHSJIOCh BTO-
puunbv (‘plate'glass — plate 'glass, 'cream-'cheese — cream'cheese).

[IpoBeneHHbBINM aHAINM3 TOATBEPAMISI B IIEJIOM JEHCTBUE OOIIEH TEHICHIIMU
K COKPAIICHUIO KOJIMYECTBA MEPBUYHBIX YJIAPEHUN B CIIOAKHOCOCTABHBIX CIIOBAX
B JIByX HAIIPaBJICHUSIX:

a) 3aMEHE NEPBOT0 MEPBUYHOTO YJAPEHHUSI BTOPUUYHBIM (KCTaTH 3Ta TEHJICH-
I WMEET MECTO W B MPOM3BOJHBIX CJIOBaX Mpe(UKCATHHOTO 00pa3oBaHUS,
CJIO’KHBIX TIPUJIAraTeNIbHBIX U PAJE IPYTUX KJIACCOB CJIOB, COTJIACHO MPOBEICHHOTO
HaMH CaMOCTOSITEILHOTO UX CPAaBHECHMUS);

0) crmoBapHOl KOAU(DUKAIIUA B COBPEMEHHOM SI3BIKE CIIOKHBIX CJIOB C OJTHUM
yaapeHueM, paHee (PUKCUPYEMBI C JABYMSI NIEPBUYHBIMU WJIM MEPBUYHBIM U BTO-
PUYHBIM YJIAPCHUEM.

B coBpemenHoMm opdoanudeckoM cTaHgapTe 75 % HMCXOIHBIX JBYXAKIICHT-
HBIX CTPYKTYpP, PacCMaTpUBAEMbIX HAMH CIIOKHBIX CJIOB C JIBYMsI IEPBUYHBIMU
yIapeHUsIMU B WX pa3HbIX opdorpaduueckux BapUaHTaX HMEIOT IEPBHUYHOC
ynapenne Ha nepsom kommonente ('life-size, 'motorbike, 'soda water)

u B 24 % anammsupyemsix cioB — Ha Bropom (half-'hour, plate-'glass, dress-
circle, cream-cheese). Ilpu sTom 06a THma CIOKHOCOCTABHBIX E€JHHUI[ MOTYT

UMeTh TpHu BHJa opdorpaduueckux MOPTPETOB Pa3HONW YACTOTHOCTH (CIHMTHOE,
neducHoe, pas3fenabHOE HalMcaHue), Oojiee TMociaeaoBaTeIbHAs KOPPEISIUs
KOTOPBIX OKCIUIUIIUTHEE TMPOSBISETCS B OJHOAKIICHTHBIX CJOXKHBIX CJIOBax
CIIUTHOTO HamUCaHUs. AKIIEHTHOE pacCIOCHUE CIIOKHBIX CJIOB OJHOTHII-HOTO
(OHEeMHOr0 H CIJIOTOBOTO COCTaBa, paBHO Kak M HuX opdorpaduueckas
BapUAHTHOCTh MX BCEX BHJOB MOATBEpkaaeT BbiBoA JI. JkoyH3a 0 TOM, 4TO
B AHIJIMHCKOM SI3BIKE B TIPHHITUIIG CJIOXKHO 3aKpPENUTh CHCTEMHBIC IIpaBUjia
CJIIOBECHOTO YAapCHHS.

JlaHHOe cpaBHEHHE MPUBOJMT K MBICIIM O TOM, YTO, HECMOTpPS Ha DKCTCH-
CHUBHOE H3Yy4YeHHE IPOOJIEMBI CIIOBOOOpa30BaHMS, a TAaKKE CIOBECHOTO yAapeHUSs
B aHTJIMMCKOM SI3BIKE, CYIIECTBYET OOJIAaCTh HEYBEPECHHOCTH WIIA JIaXe YCIOBHO
3aJIaHHON PETYJSIPHOCTH, KaK HANUCaHUsS, TaK U aKIEHTYallMd OJHUX M TEeX KE
OJTHOAKIICHTHBIX U JBYXAKIICHTHBIX CTPYKTYP CJIOXKHBIX CJIOB, KOTOpPBIE IMPEICTaB-
JSIIOT OO0 CBOETO poJia “He MO3HAHHBIN aToOM .

[Tonmy4yeHHbIe HAMU pE3yIbTAThI HE MO3BOJIAIOT CUMTATh AHTJIMICKOE yaape-
HHUE B CTPYKTYPHO MJICHTUYHBIX CJIOXHBIX CJIOBaX KOHCTAHTHOW JTAHHOCTBIO B COIIMO-
HCTOPHUYCCKOM IUIAHE CTAHOBJCHHUS M 3aKpeIvIicHUs uX opdorpapudecKkux
00pa3os.

BwmecTe ¢ Tem, mcciemoBaHue IOKa3ajo, YTO XapakTep aKIeHTyallud op-
(dodmHIYecK HOPMATHUBHBIX CJIOXHBIX CJIOB B aHTJIMHACKOM SI3bIKE OazwpyeTcs Ha
YCTOWYHUBOCTH KOJMYECTBEHHOTO COOTHOIICHUS KOHCTAHTHOTO M BapHaTHUBHOTO,
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IJIc KOHCTAHTHBIC MPH3HAKH IMPeo0IagaoT HajJ BapHaTHBHbIMU. Tak, CIHMTHOE
HAIKMCaHUE CJIOBA SBISCTCS B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB MHIUKATOPOM HX OJHOAK-
IICHTHOTO MPOU3HECEHUSs; TeUCHOE MU pa3jieibHoe (PEKe CIAMTHOE) HAIHCAHUE
CJIOKHOTO CJIOBA, BTOPOW KOMITOHEHT KOTOPOTO BKJIIOYAET JBYCJIOXHOE CIIOBO,
peanu3yeTcs ABYXaKIEHTHOW CTPYKTYypOW C MEPBHYHBIM YAapCHHUEM Ha IEPBOM
KOMIIOHEHTEe W BTOPMYHOM Ha BropoMm (mampumep, 'land owner, 'wall paper,

'love story, 'land lady). Ilpu sTOM, Kak CBHIETENBCTBYIOT JOCTATOYHO MHOIO-

YKMCJCHHBIC CJOBAapHbBIC CTAThH, CICKTP BapHMATHBHOCTH CIOYKHOCOCTABHBIX CJIOB
¢ ogHOCIOroBbIM BrophiM KomroHeHToM ('life-'size, 'sea- shore) takke Brimrouaer

CJly4au JIByXaKIIEHTHOW CJIOTOBBIJIEIEHHOCTH PA3HON CTEICHHU.

CpaBHUTENIBHBIN aHAIU3 AHTJUKUCKUX CJOXKHBIX CJIOB IO THUILY, XapaKTepy
U CTETNICHU BBIJICICHHOCTH KOMIIOHEHTOB TO3BOJISIET MPE/IoiaraTh, 4TO0 00bEM HX
BApUATUBHOCTU OOYCJIOBJIEH TaKXe JCHCTBHEM psAJla COOCTBEHHO JIMHTBHUCTH-
yeckux (pakTopoB, a UMEHHO HH(POPMATUBHOW 3HAYMMOCTBIO B CTPYKTypE WIIU
OTHOCUTEIHHOCTHIO CBOOO/IbI / YCTOMYMBOCTH MOTEHIIUATBEHON COUETAEMOCTH KOM-
MOHEHTOB MpHU OOpa30BaHWM HOBOM JIEKCEMBbI, YTO, B ONpPEACICHHON Mepe,
OYEBHUIHO, TOBIUSJIO Ha UX TpaduyecKkoe H300paKEHHWE B BUJCHUU Pa3HbBIX
nexcuxkorpadoB U GOHETUCTOB [4].

CrnemyeT Takke OTMETUTh, YTO aKIEHTHbIE MOJU(DUKAIMKU CIIOXKHBIX CJIOB
B PEUEBOM KOHTEKCTE, KaK MOKa3bIBAIOT JaHHBIC MCCIIEI0BAHUM, OOHAPYKHUBAIOT
3HAYUTENIbHYI0 BAPUATUBHOCTh NIPU UHTETPUPOBAHUU CIIOKHOTO CJI0OBA B IIPOCOIU-
YECKYI0 CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHUs, OJJHAKO JUAIa30H WX YCTOWYMBOCTU OTpaHU-
YeH B 3aBHCHUMOCTH OT aKIIEHTHOTO THUIIA CJIOBA, KOTOPHIHA, TEM HE MeHee, Hanbo-
Jiee 4acTO KOPPEIUPYET C UX TEM WM UHBIM Tpauiyeckum nzoopaxeHueM [5].
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